
latreu,w – serve, worship 
[Fri] latreu,w fut. latreu,sw; 1aor. evla,treusa; in the NT, as carrying out religious duties in a spirit of worship serve, 
minister, officiate (HE 8.5); worship, venerate (MT 4.10) 
[GING] latreu,w serve by carrying out religious duties, w. dat. Mt 4:10; Lk 1:74; Ac 7:7, 42; 26:7; Ro 1:9; 2 Ti 1:3; Hb 
9:9, 14; Rv 7:15. [pg 117] 
[LEH] latreu,w  
latreu,w+   -  V 45-41-1-16-6-109 
Ex 3,12; 4,23; 7,16.26; 8,16 
stereotypical rendition of db[ in relig. contexts; to serve (God) [tini] Ex 3,12; to use sth to serve (God) [ti, tini] Ex 
10,26; to serve (gods, idols) [tini] Ex 20,5 
*Lv 18,21 latreu,ein to serve - db[ for MT rb[ (hi.) to make to go over, to devote 
see leitourge,w 
Cf. BARR 1961, 103; DANIEL, S. 1966, 66-117; HARLé 1988, 162(Lv 18,21); HILHORST 1989, 176-192; LE 
BOULLUEC 1989, 92.140; ïNIDNTT; TWNT 
[LN] latreu,w worship 53.14 
[LS] latreu,w, f. sw, (la,trij) to work for hire or pay, to be in servitude, serve, Xen. 2. lÅ tini, to be bound or enslaved to, 
Soph., Eur., etc.; c. acc. pers. to serve, Eur.:-metaph., latrÅ pe,tra|, of Prometheus, Aesch.; mo,cqoij latr. Soph.; lÅ 
no,moij to obey, Xen. 3. to serve the gods, lÅ Foi,bw| Eur.: c. acc. cogn., po,non l. to render them due service, Id. 
[Thayer] latreu,w; future latreu,sw; 1 aorist evla,treusa; (la,trij a hireling, Latin latro in Ennius and Plautus; la,tron hire); in 
Greek writings a. to serve for hire; b. universally, to serve, minister to, either gods or men, and used alike of slaves and 
of freemen; in the N. T. to render religious service or homage, to worship (Hebrew db;[', Deut. 6:13; 10:12; Josh. 24:15); 
in a broad sense, latreu,ein Qew/|:  Matt. 4:10 and Luke 4:8, (after Deut. 6:13); Acts 7:7; 24:14; 27:23; Heb. 9:14; Rev. 
7:15; 22:3; of the worship of idols, Acts 7:42; Rom. 1:25 (Exo. 20:5; 23:24; Ezek. 20:32).  Phrases relating to the 
manner of worshipping are these:  Qew/| (so R G) latreu,ein penumati (dative of instrumentality), with the spirit or soul, 
Phil. 3:3, but L T Tr WH have correctly restored penuamti Qeou/, i. e. prompted by, filled with, the Spirit of God, so that 
the dative of the person (tw/| Qew/|) is suppressed; evn tw/| pneu,mati mou evn tw/| euvaggeli,w|, in my spirit in delivering the glad 
tidings, Rom. 1:9; tw/| Qew/| evn kaqara, suneidh,sei, 2 Tim. 1:3; meta, aivdou/j kai, euvlabei,aj or (so L T Tr WH) meta, euvlabei,aj kai, 
de,ouj, Heb. 12:28; evn òsio,thti kai, dikaiosu,nh, Luke 1:74; (without the dative Qew/|) nhstei,aij kai, deh,sesi, Luke 2:37; 
latreu,ein, absolutely, to worship God (cf. Winer's Grammar, 593 (552)), Acts 26:7. in the strict sense; "to perform 
sacred services, to offer gifts, to worship God in the observance of the rites instituted for his worship": absolutely, Heb. 
9:9; 10:2; specifically, of the priests, to officiate, to discharge the sacred office:  with a dative of the sacred thing to 
which the service is rendered, Heb. 8:5; 13:10.  (Euripides, others.)* 
[UBS] latreu,w serve, worship 
Matthew 4:10 Then Jesus said to him, "Away with you, Satan! For it is written, 'You shall worship the LORD your God, 
and Him only you shall serve.' " 
to,te le,gei auvtw/| o` VIhsou/j\ u[page( satana/\ ge,graptai ga,r\ ku,rion to.n qeo,n sou proskunh,seij kai. auvtw/| mo,nw| latreu,seijÅ 
Luke 1:74 To grant us that we, Being delivered from the hand of our enemies, Might serve Him without fear, 
avfo,bwj evk ceiro.j evcqrw/n r̀usqe,ntaj latreu,ein auvtw/| 
Luke 2:37 and this woman was a widow of about eighty-four years, who did not depart from the temple, but served 
God with fastings and prayers night and day. 
kai. auvth. ch,ra e[wj evtw/n ovgdoh,konta tessa,rwn( h] ouvk avfi,stato tou/ i`erou/ nhstei,aij kai. deh,sesin latreu,ousa nu,kta kai. 
h`me,ranÅ 
Luke 4:8 And Jesus answered and said to him, "Get behind Me, Satan! For it is written, 'You shall worship the LORD 
your God, and Him only you shall serve.' " 
kai. avpokriqei.j ò VIhsou/j ei=pen auvtw/|\ ge,graptai\ ku,rion to.n qeo,n sou proskunh,seij kai. auvtw/| mo,nw| latreu,seijÅ 
Acts 7:7 'And the nation to whom they will be in bondage I will judge,' said God, 'and after that they shall come out and 
serve Me in this place.' 
kai. to. e;qnoj w-| eva.n douleu,sousin krinw/ evgw,( ò qeo.j ei=pen( kai. meta. tau/ta evxeleu,sontai kai. latreu,sousi,n moi evn tw/| to,pw| 
tou,tw|Å 
Acts 7:42 "Then God turned and gave them up to worship the host of heaven, as it is written in the book of the 
Prophets: 'Did you offer Me slaughtered animals and sacrifices during forty years in the wilderness, O house of Israel? 
e;streyen de. o` qeo.j kai. pare,dwken auvtou.j latreu,ein th/| stratia/| tou/ ouvranou/ kaqw.j ge,graptai evn bi,blw| tw/n profhtw/n\ mh. 
sfa,gia kai. qusi,aj proshne,gkate, moi e;th tessera,konta evn th/| evrh,mw|( oi=koj VIsrah,lÈ 



Acts 24:14 "But this I confess to you, that according to the Way which they call a sect, so I worship the God of my 
fathers, believing all things which are written in the Law and in the Prophets. 
o`mologw/ de. tou/to, soi o[ti kata. th.n o`do.n h]n le,gousin ai[resin( ou[twj latreu,w tw/| patrw,|w| qew/| pisteu,wn pa/si toi/j kata. to.n 
no,mon kai. toi/j evn toi/j profh,taij gegramme,noij( 
Acts 26:7 "To this promise our twelve tribes, earnestly serving God night and day, hope to attain. For this hope's sake, 
King Agrippa, I am accused by the Jews. 
eivj h]n to. dwdeka,fulon h̀mw/n evn evktenei,a| nu,kta kai. h`me,ran latreu/on evlpi,zei katanth/sai( peri. h-j evlpi,doj evgkalou/mai ùpo. 
VIoudai,wn( basileu/Å 
Acts 27:23 "For there stood by me this night an angel of the God to whom I belong and whom I serve, 
pare,sth ga,r moi tau,th| th/| nukti. tou/ qeou/( ou- eivmi Îevgw,Ð w-| kai. latreu,w( a;ggeloj 
Romans 1:9 For God is my witness, whom I serve with my spirit in the gospel of His Son, that without ceasing I make 
mention of you always in my prayers, 
ma,rtuj ga,r mou, evstin o` qeo,j( w-| latreu,w evn tw/| pneu,mati, mou evn tw/| euvaggeli,w| tou/ ui`ou/ auvtou/( w`j avdialei,ptwj mnei,an ùmw/n 
poiou/mai 
Romans 1:25 who exchanged the truth of God for the lie, and worshiped and served the creature rather than the 
Creator, who is blessed forever. Amen. 
oi[tinej meth,llaxan th.n avlh,qeian tou/ qeou/ evn tw/| yeu,dei kai. evseba,sqhsan kai. evla,treusan th/| kti,sei para. to.n kti,santa( o[j 
evstin euvloghto.j eivj tou.j aivw/naj( avmh,nÅ 
Philippians 3:3 For we are the circumcision, who worship God in the Spirit, rejoice in Christ Jesus, and have no 
confidence in the flesh, 
h`mei/j ga,r evsmen h̀ peritomh,( oi` pneu,mati qeou/ latreu,ontej kai. kaucw,menoi evn Cristw/| VIhsou/ kai. ouvk evn sarki. pepoiqo,tej( 
2 Timothy 1:3 I thank God, whom I serve with a pure conscience, as my forefathers did, as without ceasing I 
remember you in my prayers night and day, 
Ca,rin e;cw tw/| qew/|( w-| latreu,w avpo. progo,nwn evn kaqara/| suneidh,sei( ẁj avdia,leipton e;cw th.n peri. sou/ mnei,an evn tai/j deh,sesi,n 
mou nukto.j kai. h̀me,raj( 
Hebrews 8:5 who serve the copy and shadow of the heavenly things, as Moses was divinely instructed when he was 
about to make the tabernacle. For He said, "See that you make all things according to the pattern shown you on the 
mountain." 
oi[tinej u`podei,gmati kai. skia/| latreu,ousin tw/n evpourani,wn( kaqw.j kecrhma,tistai Mwu?sh/j me,llwn evpitelei/n th.n skhnh,n\ o[ra 
ga,r fhsin( poih,seij pa,nta kata. to.n tu,pon to.n deicqe,nta soi evn tw/| o;rei\ 
Hebrews 9:9 It was symbolic for the present time in which both gifts and sacrifices are offered which cannot make him 
who performed the service perfect in regard to the conscience -- 
h[tij parabolh. eivj to.n kairo.n to.n evnesthko,ta( kaqV h]n dw/ra, te kai. qusi,ai prosfe,rontai mh. duna,menai kata. sunei,dhsin 
teleiw/sai to.n latreu,onta( 
Hebrews 9:14 how much more shall the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered Himself without spot to 
God, cleanse your conscience from dead works to serve the living God? 
po,sw| ma/llon to. ai-ma tou/ Cristou/( o]j dia. pneu,matoj aivwni,ou e`auto.n prosh,negken a;mwmon tw/| qew/|( kaqariei/ th.n sunei,dhsin 
h`mw/n avpo. nekrw/n e;rgwn eivj to. latreu,ein qew/| zw/ntiÅ 
Hebrews 10:2 For then would they not have ceased to be offered? For the worshipers, once purified, would have had 
no more consciousness of sins. 
evpei. ouvk a'n evpau,santo prosfero,menai dia. to. mhdemi,an e;cein e;ti sunei,dhsin àmartiw/n tou.j latreu,ontaj a[pax kekaqarisme,noujÈ 
Hebrews 12:28 Therefore, since we are receiving a kingdom which cannot be shaken, let us have grace, by which we 
may serve God acceptably with reverence and godly fear. 
Dio. basilei,an avsa,leuton paralamba,nontej e;cwmen ca,rin( diV h-j latreu,wmen euvare,stwj tw/| qew/| meta. euvlabei,aj kai. de,ouj\ 
Hebrews 13:10 We have an altar from which those who serve the tabernacle have no right to eat. 
e;comen qusiasth,rion evx ou- fagei/n ouvk e;cousin evxousi,an oi` th/| skhnh/| latreu,ontejÅ 
Revelation 7:15 "Therefore they are before the throne of God, and serve Him day and night in His temple. And He 
who sits on the throne will dwell among them. 
dia. tou/to, eivsin evnw,pion tou/ qro,nou tou/ qeou/ kai. latreu,ousin auvtw/| h`me,raj kai. nukto.j evn tw/| naw/| auvtou/( kai. o` kaqh,menoj evpi. 
tou/ qro,nou skhnw,sei evpV auvtou,jÅ 
Revelation 22:3 And there shall be no more curse, but the throne of God and of the Lamb shall be in it, and His 
servants shall serve Him. 
kai. pa/n kata,qema ouvk e;stai e;tiÅ kai. ò qro,noj tou/ qeou/ kai. tou/ avrni,ou evn auvth/| e;stai( kai. oì dou/loi auvtou/ latreu,sousin auvtw/| 


